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Szerkesztő i Iroda :

PÉCSETT, M ária-otca  1. sz.
a kir. tábla átellenében,

hová a lap szellemi részé 
illető minden közlemény in

tézendő.

Kéziratot vissza nem adunk.

H lrdatésakat
a kiadóhivatal vesz föl.

Katonai vívmányok.
Pécs, 1897. julius hó 30.

Mifcor két hónappal ezelőtt a katonai 
nevelőintézet ékről szóló törvényjavaslatok  
a képviselőház asztalara kerültek, olyan 
lelkesedési láz fogta ei a hivatalos körö
ket, hogy csaknem hazaárulást fogtak azokra, 
akik ezeket a javaslatokat  kritizálni mer
lek s indokolatlannak tartották a kitört 
dicsöitési mániát, mert azokban csak újabb  
megterheltetésünket látták Ausztria javára.

IV d ig  hát azoknak a kritikusoknak  
mázuk volt. mert azok a javaslatok, kü
lönösen pedig  a közöshadsereg nevelöinté- 
zeteiben létesített ingyenes helyek szaporita-  
-arul szóló törvényjavaslat Magyarországra  
nézve a leg igazság ta lanabb  adóztatással jár.

A közös hadsereg összes költségei a 
törvény szerint közös terhet képeznek, e l
lenkezik tehát a hatvanhetes kiegyezésnek  
úgy betűjével, mint szellemével, a paritás 
sal. hogy a közös hadsereg céljaira a közös 
költségek hányadán túl egy krajcárt is 
fordítsunk, teltük pedig  ezt eddig is, a 
mikor a közös hadsereg neveiőintézeteiben 
tisztái: M agya ro rszág  költségén neveltettünk 
tiszteket, s teszszük ezentúl még fokozot
tabb mértékben, a mikor „ legújabb v ív 
mány* gyanánt  ezeket az általunk fizetendő 
ingyenes helyeket tetemesen szaporítottuk 
s a honvéd katonai nevelőintézetekben kép-

Ho l  van itt a vívmány? T a lán  abban  
all az. hogy a közös hadsereg helyet ad 
a mi pénzünkért a magyar ifjaknak az fi 
intézeteiben es liszti karában? Bizonnyara  
igy áll a dolog, mert a kormánypárti tá
borban azért hirdetik ezt vívmánynak, mi
vel ezen az utón lehet biztosítani a magyar  
elem bejutását a közös hadsereg tiszti "ka
rába. 1)^ hát kérdjük a hatvanhetes ki
egyezésre esküvő urakat, vájjon az abban

zett tisztek egy részét is a közöshadsereg- ingyenes helyet létesített, mint a mennyit 
nek engedjük át. közös költségen tartanak fönn, a mi rová

sunkra változtatja meg a hatvanhetes ki
egyezési törvényt, amely szerint a közös 
hadsereg minden költsége a közös budget-  
ből fedezendő. Hat azt a kiegyezést a mi 
rovásunkra változtatni szabad, sőt még  
nemzeti vívmánynak is kell elfogadnunk,  
de előnyünkre változtatni rajta, az már 
a monarchia békéje és biztonsága elleni 
merénylet lenne?

Valóban felfordult v i lág !  Sietett is
biztosított paritás alapján nem lenne-e kihasználni a közös hadügyminiszter a 
jogunk megkövetelni, hogy az i 867 : X I I .  j legújabb „nemzeti vívmány* fölött támadt  
t. cikkben kifejezetten feltartott „m agyar  
hadsereg* tisztikarának magyar ifjúkból 
való neveltetése a közös költségből eszkö
zöltessék ?

n Pécsi Figyelő1 1  tárcája.
— Ic

Céline haja.
— Alphonse Daudet. —

Kgy szép októberi reggelen, nehány nap
pal Parisból való elutazásom előtt, éppen 
reggelizés közben állított be hozzám egy öreg 
ember, elnyűtt, sáros ruhában, meghajolva s 
egész testeben reszketve, mint valami kop- 
pasztott gólya.

Kz Hixion volt. Igen, párisi Bixion, a 
mérges, büvölö Bixion, ez a bohó csufondáros 
ir<». aki tizenöt esztendőn át mulattatott ben
neteket pamphletjeivel, karrikaturáival. A bol
dogtalan milyen szomorú volt ! Meg se ismer
jem volna, ha belépéskor el nem íintorilja az 
areat.

Hajlott fejjel, botját ajkaihoz emelve, 
mint valami klarinétot, tipegett a hires bohóc 
szobám közepéig s majd fölborít va az asztalt 
így szólalt meg :

» Könyörülj ön egy szegény vakon. «
Dly természetes játéknak tűnt ez föl 

előttem, hogy nem tartóztathattam magamat 
li nevetéstől. Ámde ő egész hidegen igy szólt :

— Azt hiszi, tréfálok ? Ám nézze sze
meimet !

Kzzel két világtalan golyót mutatott. — 
' ak vagyok kedvesem, gyógyíthatatlan . . .

Aki iirazán hive a kiegyezésnek, cn-—- c »T
nak azt nemcsak abban a részeiben kell 
respektálni, a melyek M agyaro rszág  részé
ről joglemondást foglalnak intgukbau. ha
nem abban is, hogy az ott számunkra— V

bi ■ tősitőlt jogok érvényesülje? k ;  mert aki 
engedékenységbő l . túlhajtott loyalitásbúl 
vagy az egész nemzet rovására űzött ga-8. w W

vallérpolitikából nem követeli a paritás 
teljes betartását a mi javunkra, az éppen 
úgy megtámadja azt a kiegyezést, mint 
az, aki annak törvényhozási ufón való 
megváltoztatására törekszik.

Ped ig  az a törvény, amely a közös 
hadseregben tisztán a mi pénzünkön több

így jár, aki vitriollal ir. K gyönyörű mester
ségnél megégettem szemeimet ; nézze csak, oda 
a láng, de a bel is ! —  teve hozzá szemhé
jaira mutatva, melyeken nyoma se látszott 
már a pilláknak.

Annyira megindultam, hogy képtelen vol
tam felelni valamit. Hallgatásom nyugtalanitá:

Dolgozik talán ?
— Nem Bixion, csak reggelizem. Legyen 

szerencsém !
Nem felelt, de orreimpái mozgásából lát

tam, mily szívesen fogadná el meghívásomat. 
Kézen fogtam s leültettem magam mellé.

Mialatt egy terítéket hoztak, mosolygó 
képpel szívta magába szegény ördög az ételek
illatát . . .

—  He jó szaga van Î No ma jó napom 
|gg2 j de régen is volt, mikor utoljái a liüslö- 
költem. Minden reggel egy rossz darab kenye
ret eszem, inig az egyik minisztériumtól a 
másikig futkosom. . . ietszik tudni, csakugyan 
egyik minisztériumtól a másikhoz : ez egyet
len foglalkozásom . . . bn tudniillik szeretnek 
valami trafikhoz jutni . . . Mit tetszik mon
dani V Utóvégre is élnem kell. Se rajzolni, se 
Írni nem tudok többé . . . Diktáljak? Igen 
de mit . . . Semmi sincs a fejemben, semmit 
se tudok kitalálni. Azelőtt a párisi grimasszo 
kát figyeltem meg, rajzoltam le s iitam hoz
zájuk. Kz volt a foglalkozásom, de most már 
persze vége. Azért hat valami trafikia gon
doltam . . . érlsük meg jól, nem a boulevar-

leikes hangulatot az ö rendelkezése alatt  
álló ingyenes helyek kiosztásánál. Te l jesen  
helyes logikával úgy okoskodott, hogy ha 
a .nagyarok elég naivak a közös hadsereg  

| tiszti állományában őket jo gga l  megillető 
helyet a közös költségen kívül a maguk  
pénzén még külön is megvásárolni, akkor  
a tisztképzésre szánt közös költség orosz
lánrésze bátran fordítható az osztrák ifjak 
kiképzésére, mert Ausztr ia  a közös költ
ségén kívül semmit sem ad a közös tiszt
képzésre, sőt még honvédségi tisztikarát 
is kizárólag a közös hadseregből egészíti ki.

í g y  történt aztán, hogy a folyó évi 
felvételeknél a közös hadsereg nevelőinté
zeteiben közös költségen fentartott 223  
alapítványi helyre 167 osztrák és c-ak 56  
magyarországi ifjút vettek fel, de az öt
venhat in: gyarországi ifjú között is ott

dokon. Ilyen kegyre nem tarthatok szamot; 
nem vagyok én se táncosné anyja, se katona
tiszt özvegye. Csak valami kis vidéki trafik 
akadna messze, messze innen . . . Veszek 
majd egy hatalmas porcellánpipát, Jánosnak 
vagy Zebedeusnak hivatom magamat s vigasz
talódni lógok a fölött is, hogy ha már nem 
irhatok, papirszipkakat csavargatok az írók 
müveiből.

Mindössze ennyi a kívánságom. No, ugy-e 
nem nagy dolog az egész? fis mégis, milyen 
nehéz hozzájutnom! Ledig protekciónak is kel
lene akadni. Hisz egykor keresett ember valék, 
hol egy marsall, hol egy herceg, vagy minisz
ter hitt ebédre; mindnek kellettem, akárhogy 
mulassanak, akár azért, mert léitek tőlem. No 
bezzeg nem fél most senki. Oh szemeim, sze
gény szemeim! . . . Senki se hí meg többé!
. . . hogy is Innának egy vakot . . . Adja ide 
kérem azt a kenyeret . . . Ah ezek a bandi-

w

tak ! Drágán kell megfizetnem ezt a szeren
csétlen trafikot. Hat hónapja vándorlók érte 
folyamodásommal egyik miniszter úrtól a má
sikhoz. Korán érkezem, reggeli fűtés idején, 
vagy mikor ö excellenciája lovait sétáltatják 
a finom homokkal behintett udvaron, este tá
vozom  csak, mikor a nagy lámpák kigvulnak 
s a konyhából dragu ételek illata árad.

Kgész életemet a nagy ládákon töltöm, 
melyekbe a tűzifát rakják. Az ajtónóllók jól 
ismernek. Ha rólam beszélnek, mindig * derék 
fickó*-nak neveznek, fin élcelek, hogy párt-
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vannak liiiiii közös nausererneh kaiomr.is; - 
tek fia., akik fc magyar korona területei 
álitmiawoznuk. peditr na* köztudomású ch»*

m (prio?. h u n  ezek Közli valóban maryar ali? taialkozîK ; u?y ho?y barrai elmondhatjuk,
i n ; k »*j i n u r y a r  i f j ú  a k ö z ö s  n a d s e r e ? b e  v a na naja* kôit»e?‘*ii. va?} Maryaroraza? pénzén jutnaî chhk i»e. ni ?  a közös költségén
C8hK neui tisztái
fizetjük.

Pedi? ezert a r nemzeti vívmány *-ert 
lelke8^d*^k azok is. at t a Kvótafeleineiest 
ellenzik. Hat nem a kvóta feiemaieset ie- 
]»ez a y. j< La a közös költségen fedezendő 
kiaaas k e n  részét tisztái a uiairunkw •' »
béből fizetjük ?

Ö'Ködjét a magyar kormány jobban 
a kózó 'iurvi törve; *K elaii1 m^ree- veir-• r  •«
rebajtasa fölött ♦*- * \eu -je a manar jíjat- 
nat u közös köit>e?eii fen tartott Katonai 
intezeLeábo ojv b'ai.voai való íelvet> e;, | ba.ioc 1

I» _ i ̂  \  ̂ /

Szobáról-szobára jut-ke seboi nem t«i- 
iáija a helyét leinegN a ke Ke* o< b?sza 
Kií.ia a legszebb rózsát, egv darabig nézi s 
aztan idegesen fosztja 1* róla az ] ioU>s sza
mokat A virágagyak tündén :afj\ajan •s,m 
laialia jól magát, visazamegv a szooáha. 
idegesen jar-ke! tovább b maga *t‘tu u fja 
no hantja, mi izgatja, mi boszan’ja o yan
nagyon. .

A cselédek semmit sem les.zn̂ K kcu-
vere. minden oaj, akármit csinálnák meg 
arra is feibevülteu válaszol a pö-zk*- kis 
Amca. ha szólanak hozzá, ha kérdeznek tőle 
vaiamit A gondos jó mama. akit gyorsan 
aggodalommai tölt el. lia Anicája kKfw- ien 
s lia azt az edes pajzanságot. gyönyörköd
tető jókedvet, ameylye nap-nap u ao dóriit 
visz a iiázba. bearanyozva vele a c.-aiádj 
szentéivt. . ven idege- viselkedem vál* a a

m •
lo marim drága gyermekét e kenyez ette -o-1/ r-' V »
kát megengedett neki - most óva’o^an. gon
dosan, szinte remegve kockázatja meg a 
Kérdési

les kis A Ricám V ;vii a

un j aranybai i közös badaere? létszáma 
Ma?\arojsza?b6 j.yer kietre-zitést. H ő p* 
di? a tiszti létrám  a közö* 
leie^/eit alapítván \j be. ver h l nem ere
HZ'tbet k. a kivána*(»s mértekben, akk 
emeljék fel az 
közö- költ égen

Anicanak e ború a homloka k »ny toJ J

• i 4

• r. :n<r*
ù i - j u t * a - ■ a na

„  •
- * br t

zeraebe s aztan hí 
a ma sík

Mi lelhet*e ezt a í  
<* an. / rc.

-r. ta H őzt odóvá tf 
f- g • r. • ‘ :

anva szivében s agpo 
0

za fogadta az A^'f

m 111 <r• k e-v -írva

• L,Ê - M : -á nt a
.'pv-é komorrá és 

g v szene ennvi s 
támadt fel a jó 

>rnmal t ö l t ö t t e  el. 
kazaé’ kezo papiját, 
ivgvermekkel. ta-• v  •

sz. A m c a  m e g é -  
kerülni » bujt

papája elöl.
H .rb : ;  g a .  e g y  r a- ,a

s z e r e m : .  v o r  a z. m c g s im r , g á t t á
a n y fü r t  f e j e c s k é  ^ ^ ^ ^ k é r d e z t e .  l a g g a t t a ,  
•gy rni b á n t j a  - z e r e t e t t e i j e ^  .-/.a-

akra is c sak  - i r á s ^ ^ H H c i t .  e z  
i n k á b b ^ a g g o d a l o m m a l  t ö l t ö t t e  e l  a jó s z ü lő k e t .

o l y a n  k a [  >ra a  h á z h o z  
-  f i a ’ al a kit

o  k o n ^ o t e i e T ^ K o ' t t  A n . -a c s a l á d j á h o z .
—  u y e r e  c s a k .  g y e r e  ! k ia l t  s z in t e  

ö r ö m m e l  a z  A m c a  ap ja .  É p p e n  t e  r á d  v a n  
s z ü k s é g ü n k .  O r v o s  k * ! l  a h á z h o z .  A n i c a  b e 
t e g  A n i c á n a k  v a l a m i  b a j a  va n .  E g é s z  n a p  
s ir .  i d e g e s e n  j á r - k e l .  n e m  e s z ik ,  n e m  is z ik  
s e m m i t .  Mi m á r  s z e g é n y  a n y j á v a l  n e m  tud- 

i a b b a l  k e l t  tol a  k i c s ik e .  eg * - -z  n a p  d u z z o g .  | ju k  h o g y  m i  J e n e t t e  a z t  a  g y e r m e k e t .  A z  
b e m in i  s j d c - a z  í n y é r e ,  k e d v e t l e n ,  s z ö r n y e n  ] e g r e  is. t e  d o k t o r  v a g y ,  n é z d  m e g  é s  n y u g -  
h a r a g o s  a s z e g é n y .  ta ss  m e g  l e g a i a b h  b e n n ü n k e t .

inerfelej Lel\>! a mag’var újaknak. ______
r>esz**ĵ en azza

éti TJTináay még «  »*il «Hotte közlékenyek
Mert f t  el eszi i  t t j ’ at in*-.-, ami: - .► az ostrom : .
Kr \ a r o r s z á ^ ru a K  a h a t  v a n  h e t e s  t ö r v é n  v 
b i z t o s i t :  iKraZi n e m z e t ,  v i v m a u y t  c s a k  
1 u •*’p ? ' t r.» -i- - 1  ’ a.
?\ar hadsere? felállilása nepezue. a me: 
ben a felvett ma?yar Ifjú m*-ir mara
hatna maKrvarnak.

H í r e k .
Pécs, 18̂ 7. JULIUS $0.

A kit Anica.
A kis A rucának ros-z kedv^ van Hal-

pedig meg

fogasukat kinyerjem, vagy az asztal egyik 
szegletére egyetlen vonással olyan bajuszt ka- 
nyaritok, hogy mind elkezdenek nevetni . . . 
Íme idejutottam busz esztendei fényes, lármás 
siker után. íme ez a vége a művész életének 1 

Hatha még meggondolom, hogy Francia- 
országban negyvenezer oktondi síheder van. 
aki áhítozik e pálya után’ Ha meggondolom, 
hogy odakünn a megyékben mindennap befü- 
tenek egy mozdonyt, hogy seregestül idehord
jak azokat a gunpbket. akik mint az éhes 
farkasok vetik magukat az irodalomra . . . 
Szegény vjdek. romantikus eszméiddel’ Bár
csak mtö például -zolgalna neked Bixion nyo
morúsága !

Erre a tányérba dugta az orrát s rm-bón• V

enni k^zdídt. egv szót -e szólva . . N\otno-
^  *  •

ruság volt csak nézni î . Minden pillanatban 
elvesztette kenyerét, viláját. tafogaícdzott. 
hogy meglelje p »i.ai‘at . . . Szegény ember Î 
nem szokott még hozza.

lami illetlen hir. vagy tárca bennük. Oh ezek 
a maitressek ! ha egyszer férjhez mentek, 
nincs az a szemermetes leánvka, a ki barna- 
rább pirulna náluk. No meg az a szenteske
dés. Még ha igaz jámborság volna ! Ha az 
volna, lelolvasna nekem : ez is az irgalmassag 
cselekedete lenne. No, de nem akarja . . . . 
Ha leányom otthon volna, fölolvasna : de hogy 
inegvaKuitam. be kellett adnom Notre Dame 
des Arts-ba. hogy egygyel kevesebb kenyér- 
fogyasztó legyen a házban.

No bi-zen. benne is sok örömöm van. 
Alig múlt kilenc esztendős, de mar minden 
betegségen^keresztül ment . . . Szomorú, csú
nya * csúnyább nálamnal is. ha ugyan lehet
séges f*z . . valóságos szörnyeteg ! De hat
ede- Igenem, egy karr katura-rajzolonak miben 
gverrneke legven ? !• • w •

Hanem en ugyan jól csinálom, hogy 
családi üL}eitrKjt találom fel önnek ! Kérem 
m* g egy kevés pálinkát, mert mar mennem

K mi l i őn rrui^Tif ?ri£*cr̂ */J i i u í i l  a  J I J i vK*  1 i  1 i i r  a í í v J d J l

*'iudja-e mi a legborzah bb az egeszbenÎ 
Hogv nem olvadhatom lama.mat.

I

zem .
i
d e  n e m  a kb

tudja iiiit jelent ez .
né/ -  , • */'• * <.  ̂et-ez
papi; és f 1 $ •

I í J OV  (JildL
Gvömőrü• m ÜOiog ’ Mj|
nekem. F Î ! Ih V í 

0' 1 *** u/.

karja az*m mondja, ini

JLi

| k e 1 : t u d ja  a h iva ta l s z e i z ö  in t é z et b e *  . . .
>lal < • 1 e l e t ö l t ö t  *e m a p o h a r a t  s ó  apn> k<*r-
e g e s z  b e n  ! t v o

0
k b a n  s z in t e m e g in d u l t a r c c a l i t ta  ki . 4 44

A ki n e k F ő i e m e l k e d e t t p * h a r a t k e z é b e t a r t v a ,  tej * ‘t
E s te h a - m in t  e g v  v a k  \ m e ra. e n e - a r r a f o r g a t v a . d e
(j*•akh o g y m e gis c var.  errib e i éd*-*? kt*? ino : i / »■m » l\ava l .  a ki

ga*l e r e z - t o a s z t r a  k* - zű l f** h a n g o n . m in t h a  le i :a -
sir « ak i l á b b  is k é t - z ú z e m ••érnék b e . - zé ln t *. m c g s z ő l a t :
ry\

w jK 1c h e ' Iné. » A  m ű  vés 7f» \e k r e  ' a tu d ó m a n y o k r a  ! a
\ an \ a - 1 > A• V»* i.óra  ! «

-zertey Jenő hajtott a szép szóra Oda 
lepett a kin Amcához megfogta hófehér ke
zet a mit hiába adtak lei a jó szUíók. <5 
js megkockáztatta a kérdés* :

Mondja meg hát nekem édes kié 
A rucám, mi hantja, mi faj magana*, mi a 
baja V

Anica újból sírni kezd, rabárul a kis 
doktor vállá ra es zokogás közben szai:ado- 
zottan mondja el :

Férjhez akarok menni Î
-A-rjçus
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M it e g y  fcvfe . Ma ejv -ve.
hogv reggel fel kilenc után 5 perccel r.asi. 0 *3 - *
robbanás zúgta be a levegő eget rái - fe- 
Ji'tt. ( tana percekig néma, baiá csend jött; 
rnajd betelt a levegő s e i t e k  ja ktalpasával, 
haldoklók halál . övéik< eres em»-
berek .siránkozá-avaJ »-s azzdi a ie nem jrhaLór 
megdöbbenést keltő zűrzavarral, mely nagy 
szereuc-étlen-ég eseten tamad az emberi kör- 
nyezelhen. Ma egy éve robbant fel K osz■ Ja
nó- kere«kedé>e a varosháza sarkán és okozta 
halalat hét embernek s tette Pécs városát a 
sebesültek varosává. A távíró megvitte a szo
morú hirt az egész országra; nagy lapok kü
lön kiküldött tudósítói jöttek a gyász, a sz - 
morusag színhelyére s képeket közöltek a tia- 
gediáról és áldozatairól, meg szereplőiről. A 
kórházak telve voltak sebesültekkel, kiket csak 
hosszú gyógykezelés után bocsajtotíak el s a 
kik csak a < iondviselé-nek köszönhették, hogvV m

szenvedésük urán megvallottak a halált, mely 
ép úgy érhette volna okéi is. mint azokat, kik 
a katasztrófa áldozataiul estek. Maga K ő id  
János hónapokig lebegett elet-ha.ai kozott a 
kórházban, de felépült. Természetesen, az 
igazságszolgáltatásnak s bele kellett szólnia a

Erre mondott vagy tíz perc alatt olyan 
bámulatos, gemálisan rögtönzött toasztot. ami- 
nőt még talán soha.

Képzeljetek egy szemlet az egesz év 
telelt : úgy nevezett irodalmi összejövetelein
ket. civodasainknak eg\ excentrikus v/.ág min
den nevetséges cseleit, az irodalom söpredé
két, ezt a kis pokolt, a hol egymást marjuk, 
ahol többet beszelnek a sajat érdekeinkről, 
mint a polgári körökben, bár többször is hal
nak éhen. mint ott : képzeljétek el összes 
nyomorusagamkat ; aztán az év halottjait, az 
ünnepélyes temetéseket, a képviselő ur gyász
beszédet. az öngyilkosokat, a megbolondulta
kat; képzeljetek mindezt legkunerítóbb ana
lízissel. a icgillőhb taglejtésekkel, a legere
detibb arcjátékokkal előadva — liz perc alatt : 
s akkt*r lesz nemi fogalmatok Hixi n rögtön-
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189". julius H l. «‘ E C  S I  F Í G Y  Kl .  fi 3katasztrófába; K ö sel Jánost a katasztrófa oko- sztrájk— m — A t a • • c
zásáért vád alá helyezte a kir. törvényszék 
és a kir. tábla s ma, hogy egy éve a gyászos 
esetnek, ügye a kúriánál van lelebbezés alatt.

— (Katonai hir.j A 44-ik gyalog
ezred legénysége ma hajnalban indult el a 
Krajcár-kaszárnyából, hogy Kaposvárra me
neteljen, hol az ottani századokkal egyesülve, 
ott tartja ezredgyakorlatait. Az ezred Sásdon 
tart pihenőt, esetleg tábori gyakorlatot és két 
napi menetelés után érkezik Kaposvárra. Az 
ezred tisztikara részére tegnap este a »Hajó«- 
ban bucsuestély volt, melyen K ra n itz  János 
altábornagy, a székesfehérvári honvédségi ke
rület parancsnoka is —  ki jelenleg a pécsi 
honvédség felett szemlét tartandó, időzik Pé- 
rsett. — szintén részt vett. A krajcár-kaszár" 
nyába augusztus 2-án, hétfőn, az 52 ik gya
logezrednek Budapestről leérkező századai fog
nak elszállásoltatok Az ötvenkéttesek Buda
pestről Mohácsig hajón jönnek, onnan pedig 
gyalog teszik meg az utat Pécsig és héttőn 
érkeznek ide. így tehát haziezredünk teljes 
egészében itthon lesz összpontositva s itt 
végzi az ezredgyakorlatokat.

— (A kőműves-sztrájk) ügyében 
ma már békés hangulat állott be. Ma dél
előtt az épitőrnunkások öttagú bizottsága a 
főkapitány előtt tárgyalt Schlauch Imre épi- 
tészszel és az egyezség sikerült is köztük. 
Föképen a neheztelt akkord-munkára vonat
kozólag azt az Ígéretet tette a vállalkozó, 
hogy az a takarékpénztári palota és a Sipőc- 
féle ház építésénél megmarad ugyan, de az 
ezután foganatosítandó építkezéseknél eltörlik 
és napszámba fogják kiadni a munkásoknak. 
A bizottság a vállalkozó engedményeit még 
délelőtt hírül adta a munkásoknak, kik azo
kat elfogadták s igy a békés kiegyezésnek, a 
sztrájk megszűntének és a munka további 
folytatásának mi sem áll útjában. Az egyez
séget ma délután írásba foglalták a főkapi
tány előtt és az egyezség aláírása után talán 
még holnap, de legkésőbb hétfőn megszűnik a

Dühöngve jártam föl s alá szobámban : 
még egyre hallottam a megvető, irtóztató 
gúnyt, melylyel saját leányáról beszelt.

Egyszerre csak, ott a szék felé, a hol a 
borzasztó vak ember ült, mintha valamit tova 
lökött volna a lábam. Bixion tárcája volt, vas
tag tárca rongyos sarkokkal, melyet mindig 
magával hordott s méregtárcának nevezett. 
Ez a tárca olyan hires volt körünkben, mint 
akár (iirardin kartonjai. Azt beszélték, hogy 
rettenetes dolgok vannak benne . . .  Na, most
Meggyőződhetem róla.

Az ócska, tultömött tárca estében ki
nyílott s tartalma, papírjai szanaszét hever
tek a szőnyegen ; össze kellett hát szednem
azokat.

Egy csomó levél, szép virágos papírra 
írva, Bixionnak szólott. » Kedves Atyám !« 
Az aláírás ez volt: Bixion Céline, Mária- 
gvermek.

Majd egy csomó receptet pillanték meg, 
Mindenféle gyermekbetegség ellen. Szegény 
lányka ; egyiket sem kerülhette el

\égre egy lepecsételt boríték, melynek 
, 1 végén szőke göndör haja nehány széle 
alI°tt ki ; rajta egv vak ember reszketeg
írása

s megindul ismét a munka. És igy I összes helyiségeiben (Ágoston-utca 22). a

• »

•Céline haja, születése napján május
U-án.« hne, ez volt Bixion tárcájának tar
talma.

Oh párisiak, ilyenek vagytok ti mind ! 
ndor gyűlölet, gúny, ördögi kacaj, vad bi- 

zarr túlzások s azután? ! . . .

van az jól. A munkások is belátják, hogy a I *Munkásképző-Egylet« dalkara szives közre- 
sztiajkkal nem mennek semmire s higgadt I működése melett, II. évi alakuló ünnepélyét, 
megfontolással dolgozó vezetőikre hallgatva | Belépti-dij személyenkint előre váltva 30 kr., 
kívánalmaik részleges, jobban a jövőre vonat
kozó biztosítása után készek munkába állani *

«

a pénztárnál 40 kr. Családjegy (3 személyre)
előre váltva 80 kr., A pénztárnál 1 frt. Az 

viszont a vállalkozó is megad annyit, ameny- I ünnepély kezdete délután 4 órakor. Este a
nyíre csak a jelen körülmények között képes I munka diadala (élőkép) bemutatása. A zenét
és igy szent lesz a béke. Reméljük, hogy [ Latincsics Ferenc közkedvelt zenekara szol- 
Schlauch Imre példáját követik az összes pé
csi építési vállalkozók s közösen azon lesz- 
nek, hogy a sztrájk megszűnjék s többé elő 
se forduljanak az elégedetlenségre valló mun
kásmozgalmak.

gáltatja. Jegyek előre válthatók : Hosztinszky 
M. szatócsüzletében Siklósi-utca 29., Petro- 
vics Dezső fodrászüzletében Kossuth-Lajos-utca 
20. sz. és az egyleti helyiségben Ágoston-utca
22. sz. Világposta közlekedés. Felülfizetések 

— t Elöljárósági ülés .) A pécsi köszönettel fogadtatnak és hirlapilag nyug- 
ipartestület elöljárósága csütörtökön este tar-I táztatnak. Kedvezőtlen idő esetén az ünne- 
totta látogatott ülését a testületi helyiségben I pély augusztus 22 én tartatik meg.
Schmf‘h n  Ferenc elnöklete alatt. Olvastatott! — (M e g c s íp e t t  g y ü m ö lc s t ő l  vaj ) 
a m. kir. honv. miniszteri leirat, mely szerint I Löffler Péter, hatház-utcai lakos, már régeb- 
a * emelendő hadapródiskola építési I óén tapasztalta, hogy a háza melletti gyümöl
cs berendezési munkálataiban a helyi ipar I esősben valami garázda tolvaj jár, aki első 
megfelelő mérv ben tog részesittetni, örvendetes I termésű francia barackjait szépen ellopkodja
tudomásul vétetett. A Vaszary-féle ösztöndíj 
alapítvány m. évi kamatai Kinő József lakatos 
tanoncnak adományoztatok A tanonciskolák

s a barackok után sort kerít a többi termésre 
is. Végre is nem tudott mást tenni, lesbe állt
ma éjjel a kertjében és várt, hogy jön-e a 

látogatására kirendelt bizotLágnak az előadá- I tolvaj. És a tolvaj el is jött egy tizenhárom
sokban szerzett tapasztalatok és az évzáró I éves gyerek személyében, aki azonban nem 
vizsgák meglepő eredményéről szóló jelentése I ment vissza, mert a lesben álló gazda lefü- 
tudomásul szolgált : különösen kiemelendőnek I lelte és bekísérte a rendőrségre, hol aztán a 
tartjuk a jelentés ama részét, mely a tanonc- I megcsípett gyümölcstolvajt egyelőre a kóter- 
iskolák vezetőségének és a tanítói karnak I ben tartották, hogy inaskor ne legyen bátor- 
hazaíias nevelését illetőleg fáradozásáért adózik I sága a más kertjében keresni —
elismeréssel. Több apróbb ügy elintézése után | mölcsöt. 
az ülés véget ért.

tiltott gyü-

— (Köszönetnyilván ítás) A «Pé
csi munkas-rokkantak segély zö-egylete «

— ( Antiszemita asszonyok. )
Tegnap este a Kossuth Lajos utcán — egy 

ez I szemtanú elbeszélése szerint —  antiszemita
utón mond forró köszönetét a > Pécs-baranyai I tüntetést rendezett egy csomó asszony. A tün- 
bank* igazgató választmányának az egylet I tetésnek előzménye pedig a következő volt : 
részére adományozott 10 frtért és Schlauch I fc]gy fiatal gyerek az egyik kereskedés előtt a 
Imre építész urnák az egylet részére adoma- I járdára kirakott különféle zsák gabonából —  
nyozott gázkandelaberekért. Jótékonycélu egy- gyerek szokás szerint —  kimarkolt egy s ó 
letünket a nemeslelkü adakozók jóindulatába mót s átszórta a másikba. A kereskedő ezt 
ajánlva, maradunk mély tisztelettel a »Mun-| látva, meg akarta a gyereket huncutságáért 
kás-rokkantak Egylete* megbízásából Kolonits
Imre elnök, Bordovszky Tamás jegyző.

— (P ó t v á s á r . )  A kereskedelmi mi
niszter megengedte, hogy a Bonyhád község
ben legutóbb elmaradt országos vásárja helyett»

fenviteni s a megszaladt gyereket utolérvén az 
utca közepén, azt felpofozta s mikor az a föl
dön bukdácsolt előtte, még akkor is ütötte, 
ott, a hol érte. Természetesen a spektákulum
nak rögtön akadtak nézői s egy nagy csapat

jövő augusztus hó 2-án és 3-án pótvásár asszony elállta az utcát s a fiú pártjára állván,

tartassák. bizony-bizony forradalmi hangulatban kiabál
ták: »huzzuk ki a zsidót !a Közben előkerült 
a megvert fiú anyja is és fiával orvoshoz

nozta, a melyre nézve hiába keresett orvos-1 ment, sérüléseiről orvosi látleletet vétetvén lel, 
last. E miatt igen elkeseredett és életuntság | panaszt tett a rendőrségnél a kereskedő ellen,

Betegség elől & halálba )
B arbir Mikó, dárdai lakost nagy betegség ki-

honnan az ügyet átteszik majd a bírósághoz. 
Az antiszemitává lett asszonyok azonban csak
tovább kiabálták a boszu jelszavát és végre

vett rajta erőt s hogy a napokban a beteg
sége még inkább kínozni kezdte, elhatározta, 
hogy megválik az élettől. Kiment egy önzet
len pillanatban a háza megetti kertbe és ott I is egy rendőr tapintatos fellépésének sikerült 
egy gyümölcsfára felakasztotta magát. Mire őket békére hangolni és igy oszlottak szét s 
észrevették, már meghalt. vége leve a spektákulumnak, melynek íolyta-

( Honvédek lőgyakorlata.) A fása lesz majd a biróságnál.

19-ik honvéd gyalogezred augusztus hó 5-én — (Hogy lehet aprópénzre szeri
ig 6-án harcászati lőgyakorlatot tart a me- tenni.) A mai piacon egy asszony tűnt fel
csekhegyi lövőtéren. Az erdészeti hivatal már a Majláth-téren, a ki két három árus sátor

ban is vásárolt valamit, forintosokkal űzetett
érte, de alig ment pár lépésre, visszavitte
a portékát, hogy neki nem kell, visszaadta

ma figyelmezteti a közönségét, kogy a fen
tebbi két napon a Mecsek körül a kocsi és a
gyalogközlekedés el lesz zárva, nehogy va
lami baleset történjék a lőgyakorlatok alkal-1 a kapott aprópénzt is, és zsebre vágta a

mával.
A .Pécsi vas- é« fémműn

forintost. így tett vagy három helyen, egy 
asszony azonban, kitől récéket vett, rajta-

kánok  S * a k o g y le t e a) f- á. augusztus hó csípte a turpisságon. Itt ötforintost váltatott,
kacsát
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adta, a kola hamarosan megolvasta, kitűnt, hogy 
harminc krajcárral kevesebb. Az asszony már 
sietett odább állni, de egy rendőr segítségé
vel a kola utolérte s bekísérte a rendőrségre, 
hol kiegyeztek ugyan, de az asszony meg is 
fogadta, hogy többé nem próbál ily módon 
apró pénzre szert tenni.

(O rs zá g o s  v á s á r . )  Vasárnap dél
ben kezdődik Pécsett a budai vásártéren a 
haviboldogasszonyi országos vásár, mely min
denkor igen népes szokott lenni. Mivel jelen
leg Pécsett — szerencsére — semmi állat jár
vány sincs, az állatvásár teljes egészében meg 
lesz laitva s különösen a gabonavásár elé 
néznek érdeklődéssel az illető körükben.

— S/trájk a cseplés miatt.)
Az aratás* szerencsésen befejeztetett, a föld 
termése, az egész évi fáradozás gyümölcse 

asztagokba rakva, s most midőn már csak a 
kezünket kellene utána nyújtani, ismét min
denfelé kiütött a munkásviszály. Most, miután

9

az aratásban sikerült a megszorult gazdától 
a szokásos 10— 11-ik rész helvett a K— 9*ik

9

részt kiszorítani, —  most a cséplésben újból 
próbálkoznak. Tolnamegyében a Herceg Esz- 
terházy bérleteken már a 3— 4-ik egyezséget 
kötik a bérlők. Először a részt keveselték a 
cséplők, kaptak azután fejenként a cséplési 
idényre 450 ki. búzát, tehát a mai ár mellett 
40 irtot s igy ha 3— 4 hét alatt végeznének, 
szép kereset lenne. Azután újból egyeztek, 
napi 1 írt 20 krt kérvén, bármeddig tart a 
cséplés. Most újból 1 írt 40 krt követelnek s 
10 órai munkaidőt. Ily viszonyok között a 
gazda kénytelen termését asztagban hagyni s 
távol vidéken keresni méltán vos árért munka-w

erőt, hogy az itteniek azután mit esznek a 
télen, azt az izgatók aligha tudnák megmon
dani. Sztrájkolnak Kecsegén, Komádon. Med- 
gyesen és több községben is.

— (Baj a tarka kutya miatt.)
Ma reggel a szigetikülvárosban nagy bajt oko
zott egy tarka kutya, mely arról nevezetes a 
peeérek előtt, hogy mindig megugrik előlük. 
Ma reggel is vadászatot rendeztek ra a pecé- 
rek és már egy markos vitéz a háta mögé is 
keiiift s nyakába dobta volna a hurkot, ha 

—  ha nem jelent volna meg a »ha« egy 
inasgyerek személyében, aki odaugrott a mit 
sem sejtő tarka kutyához és elijesztette azt. 
A tarka kutya ismét megmenekült, a hoppon 
maradt pecér pedig áldani kezdte a kacagó 
inasgyereket. Éppen arra járván egy rendőr, 
hogy a huncut gyerek kedvét elvegye a 
további tréfától, rászólt a pecérre ;

Fogja meg a kutya helyett a gye
reket !

Persze, az inas ezen is nevetett, de 
nem nevetett rajta egy grajzleros, kinek szi
vében felébredt a humanizmus és kirontván 
boltjából, rátámadt a rendőrre, hogy uiikép 
meri azt parancsolni a pecérnek, hogy gyere
ket fogjon kutya helyett. A íogadatlan° pró
kátor már-már csődületet okozott volna «ne
mes. felháborodása révén, ha a mindezen jót 
mulató gyerek rá nem szól :

Ne heccelje magát ténsur ! . . Hiszen 
nem érti, hogy a rendőr bácsi csak tréfált.

Szólt és eltűnt a helyszínéről, a mint 
régen eltűnt a tarka is, mely miatt az egész 
baj történt.

A honvéd hivatalnoki kar.)
A honvédelmi miniszter rendeletben közli a 
királynak leglelsőbb elhatározását, melyben a 
honvéd hivatalnoki kar létszámának szaporí
tását rendeli el. A király leglelsőbb elhatáro
zása értelmében a m. kir. honvéd hadbiztos- 
ság békeállományát hat albiztossal emelik lel. 
A m. kir. honvéd számvevőség békeállomá
nyát : egy I-sö, egy II-od. egy III-ad osztályú 
szám tiszttel és három számjárulnokkal emelik. 
A honvédelmi miniszter a királyi legfelsőbb 
elhatározás értelmében a honvéd számvevőség 
személyzetének békeállományát a következőleg
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állapította meg : egy 1-ső osztályú íőszámta-
nácsos, mint számvevőségi főnök a VI. rang-
osztálvban : két másodosztálvu föszárntaná- • •
esős, mint szakosztálvvezető a \ II. rangosz-
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tálvban, kilenc számtanácsos, mint osztályvezető
V '

a Vili. rangosztálvban ; tizenhét első oszta- 
Ívű szamtiszt a IX. rangosztálv első fizetési
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(okozatában, tizenhét ll-od osztályú szamtiszt 
a IX. rangosztály alsó fizetési fokozatában, 
tizenhét III. osztályú számtiszt a X. rangosz- 
talvban; tizenkilenc számjárulnok a XI. rang- 
osztályban : tiz számgyakornok a XII. rang
osztálvban.

9

— (Utazások a középkorban.)
Egy berlini tudós érdekes adatokat gyűjtött 
össze arra nézve, hogy a tizenkettedik és a 
tizenharmadik században micsoda menetsebes
séggel utaztak és jártak az akkori kor emberei. 
Miután azok a szép és tartós utak, amelye
ket a rómaiak készítettek, teljesen tönkremen
tek. az egész középkorban csupa hepehupás, 
köves, rossz utón voltak kénytelenek járni, 
sőt az újabb korban is kevéssé változott ez 
a helyzet, amíg végre Napoleon Közép-Euró- 
pában olyan úthálózatot teremtett, hogy job
bat a mai napig sem terernthetnok. A menet
sebességre nézve tehát midegy lett volna, 
hogy az a tudós akármelyik korszakot teszi 
vizsgálódása fagyává, de azért volt erre leg
alkalmasabb a tizenkettedik és a tizenharma
dik szazad, mert ez a periódus rendelkezik a 
legtöbb és a legkönnyebben áttekinthető forrás
munkával, aztun meg erre az időszakra esik 
a keresztes hadjarat is, amely a nyugoti or
szágok litteraturájaba behozta az utazások 
történetét. Egy sereg statisztikai adat fölsoro
lása után a tudós a német királyok és császá
rok utazásait tárgyalja szászországi Lothártól 
kezdve (1125— 1137) luxenburgi VII Henrikig 
bezárólag (1310— 1313), Az áttekinthetően 
összeállított adatokból az tűnik ki, hogy az 
átlagos menetsebesség 20— 30 kilóméter volt 
naponként számítva. Volt aztán nagyobb is, 
igy például amikor Harbarossa Frigyes és kísé
rete másfél nap alatt kilencven kilométert tett 
meg. A keresztes hadjárat harcosai jóval 
lassabban haladtak az átlagos sebességnél, 
mert az utak is rossz karban voltak, meg 
azokat az országokat sem ismerték, amelye
ken keresztül kellett menniük. II. Frigyes csá
szár olaszországi útjában 35—40 kilométert 
tett meg napjában, a keresztes hadjárat ide
jén ellenben nem tudott megtenni többet 25 
kilométernél IV. Ince pápának 1244 novem
berében 100 kilométernyi ut megtételére három 
napra volt szüksége. »s gyorsasággal 
utazott Harbarossa Frigyes, amikor megkoro-
náztatásara Frankfurtból Aachenbe ment. 1152.
március ö-un kelt útra és hajon ment lefelé

a Majnán (135 kilométer), aztán Aachenbe 
lovagolt (90 km.), ahol már nvoleadikán dél
előtt volt a koronázás. Szóval alig 1 és fél 
nap alatt tette meg ezt az utat.

— (K r o k o d i l - t e n y é s a d ©  ) Floridá
nak egy és más helyén mesterségesen tenyész
tik az alligátorokat, melyeknek bőrét azután 
különböző iparcikkekre dolgozzák fel. A nős
tény-krokodil ugyanis 100-200 tojást rak a 
mocsár szélén, Iliből, iszapból és nádból egy
szerűen üsszetákult fészkébe s a kiköltés iá- 
radtságát azután a napsugarakra biz/.a. Az 
ilyen fészekből a benszülöttek összeszedik a 
tojásokat és homokkal telt ládákba teszik, a 
hol a fiatal krokodilusok a nap sugarai által 
kikölletnek s aztán erre a célra bekerített 
mocsaras helyeken addig tenyésztetnek. mig 
a megkivántató nagyságot elérték, amikor is 
lebunkozzak őket s bőrük aztán forgalomba 
kerül.

(A z  idő.) Az idő éppen olyan, mint 
az asszony : ha jó, nem beszélnek róla. Azon
ban, ha az asszonyról beszélünk, többnyire az 
ő számára, mig ha az időről beszélünk, a 
magunk számára kell mentséget keresnünk. 
Az időt a legunalmasabb!) közhelynek mond
ják ; pedif semmi sem érdekel bennünket ál
talánosabban és közvetlenebbül annál. Ebhen 
a tekintetben is hasonlít az asszonyhoz. Innen 
van az, hogy ha két idegen ember vasúti 
kupéban, vagy egyebütt összekerül, társalgása 
véletlenül e két tárgy valamelyike körül indul 
meg. Egy harmadik, fölöttébb banális hasonla
tosság a szeszélyesség, a mely asszonyban es 
időben egyaiánt megvan. A ki az időről beszél, 
az ostobaság gyanúját hárítja magára. Ez 
igazságtalanság, mert néha nem lehet az idő
járásról hallgatni. Vannak oly változásai, a 
melyek a szó teljes értelmében elementáris 
erővel tolják az előtérbe, az általános érdek
lődés íülszinére. IIv csínyt követett el velünk
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most uz idő. Szeszélyének kitörése olv várat-é 9
lan és oly kellemetlenül érint mindnyájunkat, 
hogy lehetetlen tudomásul nem vennünk. Egy 
jártunk vele, mint egy olyan asszonynyal, a 
ki a megközelíthetetlen ártatlanság nimbuszá
val járkált közöttünk és a kiről valami igen 
nagy botrányt tudunk meg. Napok óta min
den ismerős ezzel a szóval köszönti egymást:

—  Mit szól ehhez az időhöz ? . . .
#

Es mindenki szól valamit, a mi éppen
séggel nem hízelgő. Mert az idő ezúttal igen 
kellemetlenül megtréfalt bennünket. A legöre
gebb hőmérők sem emlékeznek reá, hogy 
julius végén valaha ilyen barátságtalan hideg 
kényszeritette volna reánk a meleg fölöltőt. 
Kéaumur, Celsius és Farenheit urak higany- 
oszlopai tanácstalanul szaladgálnak üvegtöm- 
löceikben és nem tudják mire vélni az oda- 
künn történőket. Tegyük föl, hogy egy alanyi 
költő, a ki a nyarat átaludta, most felébredne • 
okvetlenül a természet haldoklásáról szoló 
dalra ajzaná tel lantját. Mert valóban hamisit- 
tatlan őszi szél süvít végig az utcákon, fekete, 
októberi eső veri az aszfaltot és a szétter- 
peszkedő őszi hangulatban szinte nélkülözzük 
az utcasarkokon az orz harsogó jelszavát :

—  Meleg gesztenyét vegyenek!
Mindez történik pedig egy héttel a káni

kula előtt, Szt.-Jakab havának végén. És mi
—  mit tehetnénk egyebet —  panaszkodunk,

a mint panaszkodni fogunk egy bét múlva
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ismét- a mikor majd újra reánk küldi (orró 
nyarait az izzó nyári nap, megtanítván ben
nünket arra, hogy süssön bár a nap, essen 

eső. fújjon a zitnankós szél, az ember 
snrsa mindig egy —  a szenvedés.

Falb prognózisa szerint a tegnapi nap 
napfogyatkozással egybekötött másodrendű
kritikus nap. A napfogyatkozás Afrika nyugati 
piaijának egyrészén, továbbá az Atlanti-Óceán, 

fv.Mk-Amerika déli felében, Közép-Amerikában 
. j)él-Amerika északi felében volt látható.I

Délután 2 óra 7 perckor kezdődött és este 7 
óra ő8 percig tartott. A gvürüalaku fogyat- 
ktj/ás időtartama tehát 33/4 óra. Falb napról- 
nanra emelkedő csapadékot jósol, sok zivatar
ral és helyenkint felböszakadással egybekötve. 
y 7 a csúnya idő julius haván túlra is elterjed.

— (A  b o ly g ó  za5dó.) Penszilvániá- 
hau él egy vén remete, a ki vallási őrjöngé- 
.sében néha a bolygó zsidónak képzeli magát. 
A iie,rvi lakók szent borzalommal beszélnek 
a hajlott derekú, lengő fehér szakállu öreg 
emberről, a ki úgy fest, mint egy római pát
riárka. A tudása nagy, ismeri a füvek gyó- 
gvitó hatását és az emberi betegségek és 
szenvedések titkait. Koskadozó kunyhójában 
ezerféle fű és furcsa irásu könyv van fölhal
mozva. A remete füvei gyógyítja a betegeit 
és a könyvekből varázslatos igéket olvas rá
juk. A hegytetőt járó vadászok a minap nagy 
betegen találták az öreget kunyhójában. A 
láz gyötörte tagjait és megzavarta elméjét. 
Folyton félrebeszélt és sírva mondta el, hogy 
u a bolygó zsidó, a kit Krisztus megátkozá-

sáért örökös életre, folytonos vándorlásra 
kárhoztatott az egek ura. Ezerkilencszáz esz
tendeig bolyongott szárazon és vizen ; az 
Alleghany-hegységben hetven évvel ezelőtt 
húzódott meg és itt szeretne meghalni. A 
vadászok gondosan ápolták az öreget és két 
nap múlva már elmúlt a sorvasztó láz. A re
mete nem akart emlékezni beszédeire, a mi
ket lázas álmában hallottak ápolói.

(Esperanto) Igen kevesen tudják 
még nálunk, hogy mi ez az esperantó s igy 
hamarosan megjegyezzük, hogy ez a legújabb 
világnyelv neve. Elődje, a becsületes volapük 
szerencsésen kimúlt s az esperantó barátai 
most minden rosszat ráfognak. Azután azzal 
állanak elő, hogy ez az uj világnyelv minden
féle tekintetben kitün ő és megjósolják, hogy 
rövid idő múlva már az egész világ esperan- 
toul beszél. Minekutána pedig a többé-kevésbé 
tiszteletreméltó hóbortoknak megvannak a 
maguk barátai, nyilvánvaló, hogy az esperantó 
nyelvnek már több hive van. A németek és 
a franciák rendes nyelvtanokból tanulják ezt 
a világnyelvet, amely persze épen úgy el fog 
tűnni a fóldszinéről, amint a volapük nyelv 
eltűnt. Hogy pedig mi se maradjunk el, hat 
az » Esperanto* nyelvtan magyarul is megje
lenik. Barabás Abel kolozsvári újságíró bo
csátja közre, előszóval pedig dr. Bálint (iábor 
egyetemi tanár látja el. A könyv hat részre 
oszlik. Tartalmazni fogja az esperantó nyelv
tant, az esperantó gyakorlókönyvet ; azonkí
vül szemelvényeket ad az esperantó iroda
lomból, magában foglalja az esperantó-magyar

szótárt és megfordítva a magyar-esperantó- 
szótárt, hogy végül a világnyelv kérdésével 
is foglalkozzék. Ezt a nyelvtant a kolozsvári 
^Ellenzék* szerkesztőségében lehet megren
delni, akár levelezőlapon is.

Törvényszék.
$ ítélethirdetések. Súlyos testisértés 

vétségével vádolt Gdsics Istvánné G á l Lujza 
bünperében vádlottat a pécsi kir. törvényszék 
3 havi fogházra s 10 Irt pénzbüntetésre Ítél
vén. mikor az Ítéletet a felsőbb bíróságok is 
helybenhagyták, vádlott perújítással élt, erre 
vonatkozó kérvényét azonban a kir. kúriam

visszautasította. így tehát a kiszabott büntetés 
végérvényes lelt rá nézve s a ma megtörtént 
ítélethirdetés után meg is kezdte az elitéit a 
büntetés kiállását. — Üzv. Novacsek Sándorné 
szül. O lo r  Annát a KIein\idro\v kárára elkö-w

vetett sikkasztás miatt a pécsi kir. törvszék 
egyheti fogházra ítélte, mely Ítéletet a kir. 
tábla is helvbenhagvla. Az elitéit előtt ma 
hirdették ki a másodbiróság ítéletét, aki az 
ellen most a kir. kúriához telebbezett. — Köz- 
okirathamisitással vádolt liarics Alojzia es 
Németh Kristofné szül. Deyenhardt Katalin 
monostori lakosok ügyében az elsőrendű vád
lottra kiszabott másfélé vi, s a másodrendű 
vádlottra kiszabott félévi börtönbüntetést a 
pécsi kir. ítélőtábla helybenhagyta. Ez ítéletet 
az elítéltek. úgy védőjük M üller dános ügyvéd, 
ma megfelebbezték a kúriához. —  Végül a 
Petrovics-Kalányos-família ügyében is ma volt
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dat megcsókoljad, tudom elmosolyognád magad, a hogy 
g is egytől-egyig füledbe súghatná azokat.

Fgyanazon az utón fogsz járni, mint én, ugyanazon 
aranyos virágokat fogod szedni minden hiú kacérság nél
kül, minden leányias félénkség nélkül.

A boldogság türelemmel várakozik rád és türelemmel 
engedd át magad neki ; —  ne siettesd léptéidét. Árnyékoddá 
válnék különben előtted futva, gyorsabban náladnál. De 
felettébb lassú se légy, mikor a házasélet tanulói útját 
járod, mert fiatal barátod, ki veled együtt járja ezen 
utat, csakhamar esküdni fogja neked, hogy élni, halni, de 
csak utitársad akar lenni.

A kötelességek felé vivő ezen utón mámoritó költé
szetet ne várj, de viszont a költői ábrándokat se féld, 
melyek meg fognak ott látogatni.

Nagy öröm jutott osztályrészemül : megéltem azt a 
napot, midőn anélkül, hogy én pirulnék és anélkül, hogy 
le elhalványulnál kimondhatjuk e szót : ^szerelem !« K 
szerelem veszi most kezdetét nálad ; a szerelem, melyre 
anyád nem lesz féltékeny, melyért atyád áldani és a világ 
becsülni fog ; —  fogadd szerényen és alázatosan, mert 
az ö örömeit nagy kötelességek, sokszor súlyos szenve
dések árán kell megvásárolni. Ne neheztelj, ha az, ki 
halkan mondja majd neked e szót » szerelem* nem olyan
világosan szól róla, mint édes anyád, a ki fennhangon 
hcs/.él veled és még ha félénkség és tiszteletből epenség-
8el nem merészelné kimondani, azt is bocsásd meg neki ;

0 várakozik vele, egyszer mégis csak meg kell azt 
nokoil mondania ! S akkor majd megtudod, hogy azon 
szavak zengenek legédesebben fülünkbe, a melyeket nem 
betűnként raktak össze . • •

irta: STELLA.

III. FEJEZET.

Az asszony/)

Megtörténik egy szép napon, hogy az anya odaáll 

leánya ele és szól :
—  Arról értesitlek drága gyermekem, hogy holnap

lesz a leanykérés, tudod mi lesz rá válaszunk.
Atyád és én reszkető, öreg férfiúhoz fogunk vezetni, 

aki fia nevében szólt velünk és azt mondjuk majd neki : 
>Ime itt van a mi lányunk, fogadja el tőlünk «

Meg fognak ölelni, csókolni, nap folytában először 
kedveskednek majd neked olyan nagy virágcsokorral, a 
minők holnaptól kezdve ama virágos napok láncolatának 
minden reggelén beköszöntenek hozzad, melyeknek végén 
felékesitett, ünnepiesen kivilágított oltár várakozik reád

és te ara lész.
Szabad voltál választásodban, mi csak őrködtünk

akaratod felett, csak vezettük azt, de erőszakot nem 
tettünk neked. Te vallomást tettél nekem, illik, hogy en 
is ily bizalommal szóljak hozzád.

•; Használt források a már megnevezetteken kívül : Hippel : 
»Die Ehe.« Knigge ; »Tber t mgang mit Menschen.* Családi kör,
>A feleség.* Párizsi Figaro : *Egy anya levelei.*

I
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az Ítélethirdetés azokra a vádlottakra nézve, 
kiknek büntetését a tábla is helybenhagyta. 
Az elitéltek —  köztük a főcinkos Kalányos 
József is —  megnyugodtak s igy elszállittat- 
nak valamelyik fegyházba. A família többi 
tagjai előtt augusztus hó 18-án hirdetik ki a 
tábla ítéletét.

§ A Yörösinges ember. Holmi tisza- 
eszlári rémmeséhez hasonló vád alapján meg
indított bünper végtárgyalása foglalta ma el 
a pécsi kir. törvényszék idejét. Még Zola 
regényeiben se fordul elő az az állatias bűn, 
melylyel a vádlottat vádolták s mely ha be- 
igazoltatik, több évi fegyházbüntetést hoz a 
tettes fejére. A hihetetlen bűncselekmény 
ügyében a bizonyítási eljárás még délután is 
tartott s a bíróságnak elég gondot adott a 
sértett, a panaszos és a terhelő tanuk, no 
meg a sokkal nagyobb számban levő mentő 
tanuknak egymással homlokegyenest ellen
kező vallomásainak mérlegelése. Maga az eset 
az volt, hogy egy pálya-utcai lakosnő egy 
reggel 9 óra tájban a balokányi-tó megetti 

sánc mellett egy kis hatéves leányt talált 
sírva, a ki mikor kérdezte, hogy mi a baja, 
azt felelte, hogy egy vörösinges bácsi oda 
csalta a sánchoz és ott megakarta becstele- 
nitem. Az asszony a leánykát, a kit Kollm ann  
Rózának hivnak, haza vezette az anyjához 
Kollmann Nándornéhoz. Ekkor aztán kitűnt, 
hogy a kis leány Koller Rózával együtt ví
zért járt a balokányi kutnál, mikor egy vö
rösinges, fehér nadrágos, fekete kabátos és 
fekete kalapos ember hozzájuk szegődött és

a kis Kollmann Rózát magával hívta, hogy 
majd cukrot vesz neki és madarat fog a szá
mára a sűrűben, Társa ugyan figyelmeztette, 
hogy ne menjen, de ő elment s igy történt 
vele az ocsmány tett megkísérlése. A leányanyja 
azonnal egyik közeli boltba sietett s ott megtud- 
hogy csakugyan járt ott egy házaló és váltott 
egy tizfillérest s vett cukrot. És így csakhamar 
előtaláltak egy házalót, Steiner Henriket, akit 
aztán fel is jelentettek, azzal vádolva, hogy 
ő kísérelte volna meg a meggyalázó bűntényt 
A mai végtárgyaláson vádlottat megismerte a 
sértett kisleány, úgy a társa is ; egybehang
zóan leirták, hogy milyen ruhában volt, sőt 
mikor az ügyész indítványára Steinert rab
ruhába öltözve három rab között állították 
elébük, akkor is megismerték. Hanem a többi 
tanuk sohasem látták Steinert olyan gigerlihez 
hasonló ruhában ; abban a ruhában látták

mindig, a melyben a tárgyaláson is jelenvolt. 
Így hát a ruha kérdése mar eldőlt, de viszont 
alibijét is igazolta a vádlott, tanukkal bizo
nyítva, hogy az eset idején ő az Indóház-ut- 
cában volt, holott a sértett lányka előadása 
szerint a merénylő a kozári-ut felé vette út
ját. Egyetlen terhelő adatnak az látszik a 
vádlott ellen, hogy az illető boltban csakugyan 
járt és pénzt váltottj; de viszont ez tizenegy 
óra tajban történt, mikor már a merénylet 
megesett s a boltból egyenesen egy borbély
hoz ment borotválkozni. Persze magát a tett 
elkövetését szintén kereken tagadja a vádlott, 
kinek védője Nemes Vilmos dr. A végtárgya
lás azt a benyomást kelti különben, hogy a

sértettnek és a tanuul szereplő kis leany 
nak a vádlott kiléte szuggeráltatott s a 
nuba vett ember úgy került a 
Pilátus a krédóba.

bajba,
gyanánt

Egyébiránt büntelensége tudatában csak
nem sírásra is fakadt a vádlott, a ki hatgye
rekes családapa s ki az eset napján, jUnjU8 
28-án történt letartóztatása óta vizsgálati fog
ságban is volt. Védője, N e m e s  Vilmos dr 
ügyvéd, már ekkor látván a vád gyenge alap
ját, az idővesztegetést elkerülendő, rövid ha
tárnapra kérte a végtárgyalás kitűzését, a 
mely ma meghozta a gyanúba vett ember
teljes rehabilitálását és szabadlábrahelyezését
Mert N agy Géza dr. királyi alügyész a fen
tebbiek alapján elejtette a vádat s a panaszos 
is belátván a gyanúba vett ember büntelensé- 
gét, vádját nem tartotta fenn. A felmentő 
Ítéletet, illetve a további eljárást beszüntető 
végzést délután négy órakor hirdette ki a tör
vényszék s ez lett a vége a rémmesének, mely 
miatt egy ártatlan embert fogtak gyanúba a 
tekintetbe sem vehető nyomok után indulva.

Országgyűlés.
A  képviselőház ülése Julius

30-án. (A » Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) 
liátkay László tegnapi indítványát egyhangúlag
elfogadták s e szerint a Ház egy küldöttsége 
koszorút helyez a segesvári Petőfi-emlékre.

Következett a sor a cukorprémiuni javas
lat záró beszédeire.

4<> NŐKRŐL A NŐKNEK. Irta : STELLA

Úgy én, mint atyád tanulmányoztuk annak a fér
fiúnak jellemét, kit majdan fiunk gyanánt kell szeretnünk, 
vizsgáltuk, birálgattuk minden ténykedését, hallgattuk 
veled való beszélgetését. Midőn csendesen beszelt, szivem 
reszketett a felelemben, hátha közönyös vagy előtte, 
hogyha pedig élénken beszélt, elrémültem, azt hittem, 
hogy indulatos természetű. Alvad sokszor szinte balga 
kérdéseket intézett hozzá, igy aztán az óvatos fiatalember 
egy hét-alatt testestöl-lelkestól miénk volt, úgy tudtunk 
már mindent a mit gondolt, a mi a fejében, — szivé
ben volt.

Mondhatom leányom, jól választottál.

De ha mégis volna még néhány felkutatlan pont ez 
ifjú jellemében, ha minden anyai iparkodásom és a te 
szivednek minden gyermeteg ösztöne mellett is nem si
került volna tekintetemnek teljesen belátni leikébe, Isten 
nem fog engem büntetni, hogy jobban nem tudtam vé
gére járni feladatomnak, Ô a tanúm, hogy nem szerete- 
temen múlt az és sokszor kívántam magamnak lángelmet 
jly végre, hogy át ismerjem meg ezen uj gyermek —  
szivét.

Nem tartom öt a teremtés remekének, tudom, hog 
ö nem egyszer természetellenes komoly vagv — a körül 
ményekhez képest —  víg arcot öltött s mialatt ajtón! 
csenget y üjét megrántotta, kecsesebbre igazította nyak 
kendőcsokrát. — Hogyha a kulcslyukon kikukucskálok 
bizonyára gyakran rajtakaptam volna, hogy biralú tekin 
tetet vet öltözékére, ingét simára húzogatja és több 
rendbeli mosolyt próbálgat fel, mig az igazit eltalálja 
Még a legőszintébb férfiúban is van egy kis képmutatás 
Eljön majd az idő, mikor bevallja fortélyait, mikor dicse

kedni fog velük és azt mondja, 
találok tetszeni !« —

Úgy féltem, hogy nem
— mi aztán megbocsájtunk neki, hogy 

olyan pompásan hazudott.

De hisz magad is túloztál édes leányom Î nem
egyszer láttam pompásan tettetett közönyösségedet arco
don, midőn a csengetyü megszólalt és szived nagyol 
dobbant arra a gondolatra, hogy »Ó az.«

Boldog voltam, mikor láttam, hogy egymással egy 
véleményen vagytok, mikor az öröm annyira kétségbeej- 
tett, hogy távoztakor zongorához ültél és két óra hosz- 
szat folyvást énekeltél, zongoráztál. Szerettem volna akkor 
félbeszakítani énekedet, hogy kénytelen lettél volna keb
lemen önteni ki könnyeidet, a melyek sziveden feküdtek 
— annyira boldognak éreztem magam annak tapasztalá
sára, hogy neked is ugyanaz az örömöd, bánatod van, a 
milyent én is éreztem a te korodban.

A holnapi nap életforduló lesz. Midőn először tánc
vigalomra mentél sugalmazhattam öltözékedet és tanácsot 
adtiattam neked magatartásodra nézve. Ma máskép áll a 
dolog. Viseleted, öltözéked, tartásod által kifejezést kell 
adnod az érzéknek, mely uralkodik rajtad. Hallgass szi
vedre és csakis arra, fakadozó szerelmed igénytelenségé
vel, erényeid szerénységével, önmagadban való bizalom
mal járulj eléje, ki tétova nélkül nyújtja neked kezet,
midőn szivével megajándékozott.

Holnaptól kezdve ő mindennapos lesz nálunk, sut
togva log beszélni veled ; meg vagyok róla győződve, 
semmi olyat sem fog neked mondani, a mit nekem szin
tén nem lehetne meghallani. Ismerem én is azokat a tit
kok a t J Édes atyád egytől-egyig elmondhatja azokat, ha 
távoztaval kikiséri és mikor majd eljüsz, hogy édes anya-
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Papp Elek elilélőleg nyilatkozik finánc
politikánkról, mely a gazdákat és a kisipart 
teljesen elhanyagolja. A céh-rendszerben a 
niunka dominált és a kisipart oltalmazta; de 
a kartellek és a pénz zsarnoksága eredmény- 
telenné teszik a kisiparos munkáját és lehetet
lenné boldogulását. Ajánlja határozati javasla
tát elfogadásra a kartellek korlátozásáról,
cukortermelésünk javításáról, nehogy a kartel
lek nálunk is úgy elharapózzanak, mint Ame
rikában, a hol még a bebalzsamozásra, koporsó
i g  girkőgyártásra is kartellek állanak fen és 
még a halottakat is üldözik.

Lepsényi Miklós szintén ajánlja a maga 
határozati javaslatát a földadó leszállításáról, 
a börzeadó behozataláról. Krre nézve név
szerinti szavazást kér, hadd ismerje meg a 
nemzet, hogy kik a barátai s kik az ellenségei.

fílaskovich Ferenc : Mig mezőgazdasá
giink válsággal kiizködik, nem szavaz meg 
néhány gyárosnak milliókat. Emeljék inkább 
a belfog yasztást.

Meszlényi Pál azt bizonyítja, hogy a 
kormány dédelgeti a kartelles urakat. Az 
egész mostani rendszer nem egyéb, mint a 
zsarnokság maga. ajándékokkal temperálva. 
Ajánlja ő is határozati javaslatát elfogadásra.

Lukács László pénzügyminiszter felszó
lalása után szavazás következik a földadó le
szállítására nézve, melyhez Lepsényi névsze
rinti szavazást kért.

Az ülés tovább folyik.

T Á V I R A T O K .
— Izgató szerbek inváziója.

(A „Pécsi F i g y e lő "  eredeti távirata. )  Bel 
gradból Tauszanovits volt szerb miniszter 
és Jovanovits ismert ag itátor  K a r lócá ra  
érkeztek es a szerb kongresszus tagjait  
Nikolics királyi biztos ellen a leghevesebb  
ellenállásra izgatják.

— Autonómia. ( A  „Pécsi F i 
gyelő- eredeti távirata . )  A  gyöngyösi ke
rületben Horánszky Nándort ,  a jászberényi
ben Apponyi A lb e r t  grófot,  a kápolnaiban  
Károlyi Sándor grófot, a bonyhádiban A p -  
ponyi Géza grófot, a kaposváriban Pa l la -  
vicini Ede őrgró fot  választották meg auto
nómiai képviselőnek.

— Kompromisszum-tárgya
lások. ( A  „Pécsi F ig y e lő "  eredeti táv
irata.) A z  ellenzék tegnapi közös értekez
n e  a kompromisszumot a 16. §. uj sző 
fedezésétől teszi függővé. Ma délután ismét 
értekezlet lesz Sz i lágy i  Dezső elnöklete
alatt.

— Vajúdó béke. ( A  „Pécsi F i -
gyelou eredeti táv irata . )  Konstantinápoly 
i n  H békeiárgyalások kínosan vontatva
haladnak. A  nagykövetek a G örögország
álul fizetendő hadisarcra nézve Xémetor  
szág pro pozíciói értelmében határoztak. A  
béketárgyalások ügyében holnap tartják az 
utolsó ülést.

A m agyar leány gy il
kosa ( \  „Pécsi F ig y e lő "  eredeti táv- 
lra.ta*) Bojcsev kapitányt, Szimon Anna  
kJ1! kosit, a szófiai törvényszék életfogy-  
ri^ «n  tartó súlyom börtönre ítélte. U g y -  
.ZII,í“!l N ‘»velics rendórprefektu^t ; W a  /il*

( Bogdán csendőrt hat év és nyolc hó-
börtönre Ítélte; inig Bojcsev Nikolát,  

H hapirauy öcscsét teljesen fölmentette.

gróffal

A  váciak öröme. ( A  „ P é csi Figye lő"  eredeti távirata.) Schuszter 
Konstantin váci püspök holnapi 80-ik  
születésnapja alkalmából hangos ünneplés
helyett 8 0 .0 0 0  frtos alapítványt tesz jóté
kony célokra.

— Az újpestiek baja. ( A  „P é
CS1 F igye lő "  eredeti távirata.) Az újpesti 
háztulajdonosok tegnap zajos értekezletet 
tartottak, melyen kikeltek Károlyi Sándor  
grót ellen, mert atyjával, István 
kötött szerződésük ellenén' lehetetlenné 
t<‘t!e a megváltást, és igy ók háztelkeik 
űrök haszonbérletének terheitől meg nem 
szabadulhatnak. Ugyanis  évenkint huszonöt 
frttal fölemelt megváltási taksát csempész
tek be a szerződésbe. Az  ügyben küldött
séget meresztenek a kormányhoz és fölir- 
nak az országgyűléshez.

— Megszökött rab. ( A  „Pécsi
F igye lő "  eredeti távirata.) A  soproni fegy-  
házból Bmber Károly rablógyilkos megszö
kött. A  nagy zivatarban kiúszott a csa
tornán.

— A  főpolgármester halála.
( A  „Pécsi F igye lő "  eredeti távirata.) R á ,h  
Károly, Budapest főváros főpolgármestere,  
ma délelőtt meghalt.

— Az újra szövegezett 16. 
szakasz. A  „Pécsi  F igye lő "  eredeti 
távirata.) A kormánypárt a 16. §*t az 
ellenzéki pártok által el nem fogadható  
alakban szövegezte. Ma délután félötkor 
Szilágyi  Dezső elnöklete alatt pártközi  
konferencia le.'Z, melyen talán sikerül a 
szövegezésre nézve megállapodásra jutni. 
Ma este a Lloydbeli -k lubban nagy értekez
let lesz.

— Árvizek. ( A  „Pécsi F igy e lő u 

eredeti távirata.) A lsó -Ausztr iában 72 óra 
óta folytonosan esik; az árvíz Becsben 
elborította a pincéket.

nősen és csakis az Ágnes-viz idézte elő, azt 
hiszem, s ezen hitemben senkinek semmiféle 
okoskodása meg nem rendit, meg nem gyöngít.

Ma is fogyasztója vagyok az Ágnes-víz
nek, nem gyógyszerül használom ugyan, de 
mert azt minden forgalomban levő hasonló 
külföldi vizek elébe és fölébe helyezem.

Sárvár, 1896. november 22.

Mayasházy József.LiHptalA j'loUÜH Felnin* Hzerke«zíó
SJAUTTER GUSZTÁV PLEiNINGER FERENCTAIZS JÓZSEF

kiadó.

Hirdetések.
Y  alódi

hegyi borok
Tisztelettel tudatom a n. t. közön

séggel. hogy nálam a Muhlher féle elismert

kitűnő borok
literes és félliteres p tlaczkokban jutányo s 
árért kaphatók.

Közire István
Pécsett, Khmó-utca 21. *z.

Nyílt-tér.*)
Nyílt levél.

A mohai Agnes viz gyógyító képességé
ről annyi különféle elismervény lett mar nyil
vánosságra hozva, hogy én is indíttatva érzem 
magamat tapasztalatomat a t. közönségnek, 
a tiszta valóságnak szorosan megfelelöleg tu
domására hozni.

Évekkel ezelőtt súlyos gyomorbajban
szenvedtem, éveken át nem ehettem egyebet, 
csekély húslevest és kevés sovány, száraz sült 
húst. Orvosi tanácsra használtam karlsbadi
vizet és karlsbadi sót, házi gyógyszerként er
dőn. mezön található mindenféle mag-, virág-, 
gaz- és gyom-torrázatot, mind haszontalanul, 
utóbb csak méreg, nux vomica-féle cseppek 
voltak képesek fájdalmamat kissé és rövid
időre enyhíteni. .

Kg y rohamos kitörés után orvosilag ujciiil-
latoit a mohai Agnes-viz használata.

Határozottan kijelentem, hogy gyomor
bajom teljesen megszűnt. Isten kegyelme s az 
Agnes-viz hatása, hogy egészségi tekintetben
kívánni valóm nincs.

Azt mondjak »a természet segített..
\m' lia a természet egymagában segí

teni tudott volna, miért nem segített óveken
át. mig annyit szenvedtem.-'

Fit,, adom. hogv a természet konnyite 
a viz hidasat, de hogy gyógyulásomat kulo-

3568. szám. 
tlkv. 1897.

Árverési hirdetmény.
A dárdai kir. jbiróság mint tikvi ha

tóság közhírré teszi, hogy Högye Sara és 
Högye Éva 3563 tlkv. 897. sz. kérvénye foly
tán tekintettel a pécsi kir. törvényszéknek 
623 p. 897. sz. Ítéletére, a végrehajtási árve
rés joghatályával bírói árverés iránti végre
hajtási ügyében az árverést a dárdai kir. já
rásbíróság területén levő, Kara nos községben 
fekvő, a 484*. sz. betétben felvett 5. hsz. sz. 
kertre 115 frt; ugyanezen betétben felvett 6. 
hsz. sz. 223. sorsz. házra DK) frt; ugyanezen 
betétben felvett 2355. hsz. sz. szántóra 119 
frt, és a karancsi 743. sz. hetét Aj lapján 
bevezetett közös erdőből a Högye Sára és 
Éva, úgy Pap .lánosnel illető 2 126*8. reszre 
50 frtban ezennel megállapított kikiáltási ár
ban elrendelte, és hogy a lentebb megje
lölt ingatlanok az 1897. évi augusztus hó 
16. napján d e. 10 órakor Karancs községben 
a jegyzői irodában megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul 
is eladatni fognak.

Árverezei szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsárának 10 százalékát, vagyis 11 
Irt 50 krt. 40 Irt, II forint 90 krajozárt, 
5 irtot készpénzben, vagy az 1881. évi nov. 
hó 1-én 3333. sz. alatt kelt igazsagügyminisz- 
teri rendelet 8 §-ban kijelölt ovadekképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni 
avagy az 1881. évi 60. t.-ez. 170. £-a értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál előlege* 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt átszolgáltatni.

Dárdán, a kir. járásbíróság, mint llkvi 
hatóságánál, 1897. évi április hó 22-én.

* Ezen rovat alatt me*i-l«at«kért nom vállat
ie 1 v 1 ö>sé</et a sẑ rii.

Maurer Frigyes
kir. aljárásbirö.
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Mária-iitcza szám a tábla átellenében
Könyvnyomda, könyvkötészet, nyomtatványraktár, papirkereskedés.

Ajánlja a kor igényeinek megfelelő berendezésű
r  k  r

i

í
.*4

nagyobb müvek, folyóiratok, körlevelek, számlák, falragaszok, meghívók, táncz- 
rendek, hivatalos és gazdasági táblázatok, részvények, alapszabályok, névjegyek, 
stb. stb. elkészítésére.

fel van szerelve papirmetsző sodronyfüző, perforirozó, számozó, aranyozó stb.
géppel, melyek segélyével a legegyszerűbbtől a legdíszesebb munkáig minden 
elkészíthető.

vá A  i»r

il y  o m t a t  v á n y
körjegyzői, papi és ügyvédi nyomtatványok jó papíron olcsó árért kaphatók.
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Különféle levélpapírok. (Röntgen-féle sugaraknak
ellenállók, kerékpár-jelvényes stb.)

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.
fi

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 18^7.




